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A Bit About This Book

Before I go any further, I must say that I have never ever thought that I would
ever come out with a book, much less a book to TEACH anyone anything. But
then again, I did come out with two albums before! I'm sure that my family is
really proud of me that I can actually contribute to this society in any way,
shape, or form. Pretty ironic, eh, that someone who didn't get really good grades
in school is now teaching Asia some English, hmmm......But that shouldn't be
any worry for anyone, because the thing I'm 'teaching' is actually something

we say everyday whether or not you are perfect in the English grammar or not.

So go ahead, learn at least a bit from this book. Whatever you pick up here will
definitely be useful if you make a trip to an English speaking area. This is by
no means everything that can be learned about everyday English terms and
slangs, it's only a small part in the vast world of the English language. No matter
what, you should look at just having fun with the contents of this book, and

hopefully put it to good use. Afterall, if you don't learn anything, I don't look
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"Oey. Davidl Wake up!”

B RBBERT




“Hey, David!l Wake up! Wake up!”

(OK! KRR T. 5! )

B{IkEBDavidR—RXRESWRIT LS.
BRI “IER” WEIZ, follow melREFKE
858, OK, Morning3l@s, What would you
say? (REELW? ) “Good morning!” (£2R)
=Xi% “Wake up, risen’ shine!” (# KT, X
PEREAR T ! )

“Wake up” FA2BER, “Risen’ shine”
SESPBAE (risen’ BIN2andBNiES) .
“Rise” Z2i#23¥, “Shine” I AXPEIRZIROVE.

SRHRESRE. IRBREIRT (5B #
m) £FE®R, iRExikL: “Good
morning,sir!” (RZ&IF! & ! ) w

E#E2RR, IREHUTXOH 4
B, —EIJUA—¥mBH. E2UNR

B risen[r1zn]zhiE; EEK. risefiE E 5 E
W shinelJarn]zhis; HBRE



PRRDD “sir”  (FE4) 89iE. RSB ATLEX
(FHmRBy! ) o
“Ay cude, wake up and smell the coffee.”
(2! INFHEERT, FHIREEsRE — EDABNEESE! )
RIBWEE (coffee) R0157? jZa)#A(No problem),
fRIEHE HAREYIERE ., BoTik:
“Yo!l Wake up! And smell the roses!”

(B! KT EREXBIRESTE! )

Wek, NTIRSBHE “FMKRE" AR, PATIEE
BIF DO FTRGIRBEEEIZ.
WRIRB B TR, IRTAX—T:
“Man, go away, I’ m still sleeping!”
(EFF! KEEER! )

SN A L4 AR ES B 15
“Man, leave me alone.”

(BRIE— R, HRB—TAEX)LASER! )

B smell[smellzhid; 1R, @—H
-I ‘)
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“Yo, get outta bed, it’ s nice out.”
(FER MURBIER LSk ! FMERSRET! )
“Get outta bed!”

CERBYARBIER, #EK! )

BT UEFIE X DIE:

“Dude, I’ m still half asleep!”

(EZR., RETE¥EZTEEZE, TER,
TR ! ) SASEBIR!

“Get up, vya lazy butt!”

GER! REXTHIER. )

“Ya” 8 “You” BiES (short), “Lazy”
EHMORE, “Butt” B, “Lazy
butt” fSHIBEEIEARCrHiIE REIZR.

IR BB AL EBIRNE FEARET W‘f
EReY, #RIZAZE0E? |

“Go away, I’ m not up vet!”

W dudel[djud]ZiE; BITHHOA: &HHA: WAE: LELAT
W sleeping[-slipin]&13; BEER
B asleeplo sliplE&ia; BEH



(EF! E2FEREXR. )

FiRO¥, WRIRNESESABERFENZE
K. HRRTOCURIRIR B

“Ay, Go back to where you came from!”

(WRMABEXHNFROBEE! )

Lbot — S K 1E3K, DavidiE&9—2., BB
—i “MEHE” IEEMDavidBIT]AR “FEIL” ?

(YR4BIETE: DavidaLITIERIZ? ! )

B! AmE, RALaBRME, BIER, BXA
—%, BAR, ERK!

“Man, it’ s a great day out today!”

(XM SKIIBXRSET! )

FEUEFKAEFMERNERZ, REBIR LA

%!

W lazy[lez1[ERIE: #iE
W buttbat & R (1EiF)




o “Hey, David! Wake up!”

50000000000

(1! KERERKT! )
“Wake up, risen’shine!”
(KT, XBEREKRT! )
“Ay dude, wake up and smell the coffee.”
(IR INFREKT, SRERED—DIBWMHEFE! )
“Yo! Wake up! And smell the roses!”

(! BEKT! BREXBIRESE! )

“Man, go away, I’ m still sleeping!”

(FEFF! HEEER! )

“Man, leave me alone.”

(BRTZ—m, BE—TATX/LBRESR! )

“Yo, get outta bed, it’s nice out.”
(EERMREER LEE! SMBXRSREG! )

“Get outta bed!”

(REHREVER, EEK! )

“Dude, I’ m still half asleep!”

(R, REEHBYE2E, TQEE, FTEWR! )
“Get up, ya lazy butt!”

(EK! #RXTHRIER. )

“Ay, Go back to where you came from!”
(RABERNRROMEE! )
“Man, it’s a great day out today!”
(XM SXIIBRSIEB! )
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Breakfast”
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“T’ll takean
American breakfast”

“Breakfast, please!” |
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—B82i+#&EFE, Breakfast in America
ZEF “order breakfast” — IR,

BEFERARMP, —HIFE “American
breakfast” —EREE, B—f “Continental
breakfast” — XX, HOMERANIFPE.
“American breakfast” —fgB\38Z&E. 0tT.
Ehn. EBNBE--- - %%. IZ. “Continental
breakfast” 0B? BRIAELENHEER, HEZ
mat-— RUuBEE®, ARV —, &
WD,

—#HAET, [(FENRZAMMR:

“Excuse me, sir, may | take your
order?”

(Fe&E! BOHRERMTA? )

NN FEIIMBHMIR—T T

B breakfast[  brek- fost]% 5 P&

B continental[-kante-nentl I & 15:  KBEHY
B oder[orda iTHy, &3

B ma’ammeem]$id: KA. Madamz R



“Excuse me, ma’am, may | take your
order?”

(iBa/hBorZ T, FREENIRRFZID? )

orBFELILE, MEBORBRITAL?

“What would you like to order?”

GBRIRERMTA? )

FEEWP “Excuse me”’2—fPiLIR. AL

BiFdk, EPXNERPHEESHEIRXFTNGE

B AR BE) > ZXEFELIM, MESR
IBp, HHE “Excuse me” , {REIWEIIL
“Excuse me” @X! RIEILBARNIEN!
“Yal”g{ 2 “Sure!” (289! )
“Excuse me, sir, what would you like

for breakfast?”

(Se&, BIARERE—DELHNIE? )

YR AOE:
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“I’ll take an American breakfast, please!”

(BR—MmMEXNRE. F: XYR#EhotellR
TEPERENEILC! )

“Well, how do you want your eggs,
and what kind of toast?”

(IRBIBEREBATHFIR? IREBEHAHIET? )

“I’d like two eggs, wheat, hash—-browns
and a cup of coffee.”

(REZEEZARTE. E2EE8. EHEE AW
. )

HEBIR:

“I’ll have two eggs, wheat toast,
sausage and coffee please!”

(REERITE 20D . SHOmEE. &

“How would you like your eggs?” /f\

. 5

a8 /
(RBEIBEBEREALATRIE? ) o i
W kindlkaind]$id; Fhk

W toast[tost]&2iF); MtF)

B wheatkwit]®gid; /&

W hashlhee[] brown[braun]  hashbrownE{#
W sausage[ sos1d3)&iE; B



“I’ll have it sunnyside up.”

(REREMNIBHHE; HR2ERDMOETE
%E. )

or

“I’ll have scrambled eggs.” (FKEWZE. )

Or just “scrambled” (scrambled essgs

BEITRKEEZNRR?

“I’Il have poached eggs, please.”

KBKRE.

(poached egg: KEZE)

or “I’ll have my eggs hard boiled.”

KBETEE.

(BMB: KOBEEAITHN. )

RS KIRINMBERE,
% W sunny[-sant JBREFEZHY
§@ Q%E%N M side[said ]—7
.‘ W scramble[ ‘skree mbl]zfiE; &b
‘ﬂ "y W poachpot[IahiE: WEFMER
% = % KRFREEERS
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